POLSKA. q> POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW 4 VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac pazdziernik 1935. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour octobre 1935. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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') Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dròg Wodnych. 
D'aprés les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2) М = Polnoc (Nord) E = Wschód (Est) 3) OS zupelna pogoda, 10 — calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) serein, nuageux, 
4 Е deszcz 6 _ Sniey, „ = Szron, T аы grad, — krupy, , — mgla, |. rosa, _ błyskawice, _ burza. 
Spur: pluie. ба = neige, "I gelée blanche, er gréle, Ef grésil, Mg brouillard, oii rosée, | éclairs, ^ orage. 
Mr = Mróz. `°) Wedlug wodowskazu przy Starym Moscie; 0 — 198:963 m, Ponad poziom Morza Adrjatyckiego. $) Brak danych. — Manque des données 


froid. ` D'aprés l'échelle du pon! de Stary Most; au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Wycofano z uzytkowania 
Constructions desusitées 


Budowle rozpoczete Budowle ukonczone 
Constructions commencees Constructions achevées 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realno$ci*). — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres *). 


Liczba i rodzaj realności = Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | -© Changements survenus dans les quartiers 
Prz ny zmi = 5 - 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 

Egzekucja — Exécution . . . . . 
Smieré wlasc. — Mort du proprietaire 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


Ludnosé cywilna z koncem roku 5* w tem mezczyzn kobiet  ,. 3 chrzescijan 4% zydów 
а à ` 37. i é 25 6,169 убо 16 
Population civile а la fin de l'année 237.582 у compris hommes 106.052 femmes 131.480 chretiens 176.16 Wade o 363 
Ogolem') małżeństw 219 urodzin zywych 423 zgonow үзү przyrostu naturalnego 42 
Total А i ; ; i 2 p» i > 
otal’) mariages naissances vivantes deces accroissemeni naturel 
Na 1000 mieszkanców: małżeństw 1106 urodzin 1-27 ZgOnÓW 9.14 przyrostu naturalnego 2:12 
Par habitants: mariages Ë naissances ` deces accroissement naturel 
!) Bez zamiejscowych. — .Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie kobiety Confession des femmes 


Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 


de 


Wyznanie mężczyzny 


Confession des hommes rz.-kat gr.kat. | ewangiel, | mojzesz. inne bez wyzn, 
cath,-rom ` cath.-gr. ^ evang. mosaique autres _ sans conf. 


Zamiejsc. 
Hab 
passaye 


Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz. 
célibat.. veuves | divorcées 


Zamieiseowi 
Hab. de puss 


| Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . 
Grecko-katolickie - Cath.-gr. б ый Санага 
Ewangielickie — Evangélique . 

| Mojzeszowe Mosaïque . e - — š УЧОО, Veufs 
Inne — Autres A Noms š 

! Bez wyznania — Sans confession | : - | Rozwiedz. — Divorces . 


Ww 
v2 


Razem — Total . . | E Razem — Total 


Zamiejsc. — Hab. de pass. 


1) W tem 1 małżeństwo z września 1935 г. — Dont ! mariage de septembre 1935. 


2) Urodzenia’). — Naissances!) 


Ww т к Zywo urodzeni — Nes vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem — Total général W tem blizniat 
VEEN "Diels Slubni nieslubni slubni nieslubni ; T ont deux jumeaux 
MEC ion d légitimes illégitimes Razem |Zomieis. légitimes illégitimes Razem | Zamicjs. Zamiejs. 
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LEE, Ebert | — MN 
| Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 69 54 13 17 158 66 — 0 — -— 1 1 7 82 72 | 154 73 —- 1 
| Grecko-kat. -— Cath.-gr. . i s= == = = = - = = = на MR E = = 
' Ewangielickie — Evangel. — — — — — — — 1 — -— — 1 — — — 
Mojżeszowe — Mosaique . 26 22 14?) 82) | 70 29 3 — 1 1 S 1 44 31 75 30 ] -— — 
Inne — Autres. . . . . — , — — — = — — Il — . — = == š = = = — — 
| Bez wyzn. — Sans confession — — — — = = — = = = = = SS == == = = 
Razem — Total . . 95 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 
1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'après les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 12 chłopców i 8 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 12 garçons et 8 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) W tem 1 dziewczyna z 1930 r., 1 chłopiec z 1931 г. i 1 chłopiec z sierpnia 1935. -- Dont 7 fille de 1939, 1 garcon de 1931 et 1 garcon d'août 1935. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décès (mort-nés exclus) 
a) wedlug stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le seze et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES ` 
Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
О соп cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaique autres inconnues | Total général 


Hab. de pass. 


Zamiejscowi 


||Казтетм p. p | Razemhy н. vr | Razem]y n KF! Razemlm..H. к... Razemu. к..ЕКазетім н, vr | Razem 


Total Total Total Total Total | Total Total 


Wel СИЕ TS m | 13 | 65 
Malzenski — Maries . . + + + + 18 | 74 
Wdowi — Veufs. . . + + + + + : 11 ; 41 
Rozwiedziony — Divorces. . : 

Niewiadomy - /nconnu 


tA tA 
= | =i At 


Razem — Total. . 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szezególowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiacych chwilawo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est detaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
а la pooulation de passage, c'est à dire aux habitants séjournants emporairement а la ville. 


h) według przyczyn &mierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkaaia — selon les causes des décés, le sexe, Гаре et la résidence ha ituelle. 


Zamiejscowi — 


Przyczyny $mierci — Causes des décés 


(Miedzynarodowy schemat skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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Z tego w szpitalach 


z gmin sasiednich 
de communes voisincs 


Dont dans les hópitaux 


z innych miejsc 
d'autres lieux 


e pussage 


d 


Razem — Total 


z tego w szpitalach 
doni dans les hôpitaux 


| Hab. 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHOD — VERSEMENTS 


| ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 


| | уу {ет — dont || м tem — dont 
| Ogolem | Ogółem | 
d gotówka papiery | gotówka papiery 
| Total argent comptant titres el valeurs Total argent comptant titres el valeurs 
i 7. gr. 74. gr. ; gr. 7. | аг. š | ! ER SC 
DEER, 10971 E 7,243,289 Ee Ven — | 7202008 КЕ 7,167.76) oa 34247 | 18 
EIT —  — — -— ii — 
VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 
| ILOŚĆ WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU РОМРЕЕ | ILOSCZUZYTE] WODY- QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
dziennie — par jour Na glowe i dobe : ' Р И na głowe i dobe | 
| W ciągu miesiąca Р | | = = ^ Д litre w ciągu miesiąca srednia dzienna litre | 
В Srednia | najwyzsza najnizsza EO, ; ; du | 
par mois : Tue par mois moyenne par jour ' 
moyenne maximum mintmum en litres, par téte en litres, par tête | 
w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour | w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour 
| 757.057 | 24.421 26.819 | 21.464 | 99:6 | 757.542 24.437 | 997 | 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ ` 
Produkeja gazu d z tego — dont 
Ogółem m. na potrzeby wlasne strata — perte 
pour les propres besoins 
de l'usine 


| 
do oswietlenia publicznego na potrzeby prywatne 
vour l'éclairage onblic pour les besoins particuliers 


Quantité de gaz produite eg 
En general 


w metrach szesciennvch — en metres cubes 


| 812.040 | 808.840 197.740 498.413 40.220 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Liczha — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs ui Ke NES Ogółem тос wK.W. 
© połączeń i 1 ms 
Stan — Etat demowych | a a ticznikow liezba — | mgr e Гель ' Ke У | liczba mos a B En général | 
des bran: | installations | des *«ctrometres| nombre P Ran nombre H КОЙ nombre |? de puissance en Kw. | 
Stan z końcem poprze- | | 
dniego miesiąca Etat 5.042 49.195 45.052 705.593 28.88770 3.140 . 13.868.18 1.541 1.75513 44.511°01 
ala fin du mois dernier 
g z 85 5 przybyto Í ORN q. o 
Eë Š Ë B s lis 23 829 1.775 7.596 280°59 15 36°22 25 23°14 339:95 
551553 - 
" ss Ss quum — 273 1.213 3:337 | 14119 21 76.85 2 14:30 232:34 
z aN Eck moins B i j 
БЕ gege ki а авы 2.2. 
Stan z końcem miesiąca зргамо- e | | 
2dawezego —- Situation а la fin du 5.065 49.751 45.614 709.852 29.027:10 3.134 13.827:55 1.567 1.763:97 44.618:62 
mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 
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d refoulement We mg competentes | mune dindi 
rendu Apt B 3 
opttaux ud у 
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E~ SE ТЕРЕ. BE sE|s.| EE SE EE в. ЫЕ жЕ а ss ЕРКЕШ PS Pele | SE jem IDE ЕЕ. | REISE 
wei | OSM СЕ a ASL IS š Бы Sey eS s | s m ss беч ёЁ сд valn Ë 28 очы E 2 s SEN E s El KEE ee REESEN 
se zs|les|ss|sses|sslsesiss|ss|zs.S goles ° Š EK ° Š РВЕ e sls соро ко серо Ее о 
ES) Gc КӘК Ле кс е е ту шере eG! KS 82 ЕЕЕ ЕЛЕЕ А ЕНЕ ee У ЕСЕЛЕУ А Б ЕЕЕ ИЕ Б 
a ЕДШ? И les EE з О ИШЕТЕЛ ip a Sek eck ЕИ ИЕ КОСЫ И А К ЖШ ШИЛ r a: 


X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Dane z Komendy Policji Paástwowej miasta Krakowa. — Données du Commandement de la Police d'Etat de Cracovie). 


`x P Liezba — DS EEN ES š Liezba — Nombre 
° a E EE = D n 
Bes Rodzaj przestepstwa ms sal ee Rodzaj przestepstwa wypadk. osób za- 
СР В É onies. ;trzyman, CES 5 siis onies. |trzyman. 
nt. Nature des crimes et délits de cas |deperson| | $ $ Nature des crimes et délits de cas |deperson 
o 
ae déclarés | arrétées | | =< declares | arretees 
——^—^—A^——————————— зоа раш ааа) 
1 Zbrodnia stanu агі. 93, 94, 95, 96, 97, 98 К. К. — Crime 36 | Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion | 39 | 4 
de haute-trahison з ‚| — — 37 | Kradzieze kolejowe — Vols dans les chemins de fer - 20 4 
2 Zniewaga wladzy, lub urzedu art 125, 107 kK NE Injure 38 | Kradzieze mieszkaniowe — Vo/s dans les logements .| 143 | 38 
aux autorités et offices publics 1 = 39 | Kradzieże koni — Vols de chevaux . : d : 1 v 
3 | Opór jednostkowy art. 129 K. K. — Résistance individuelle. || — == 40 | Kradzieze bydla — Vols de bestiaux . A E ‚| — -— 
a | Opór zbiorowy art. 129, 131 K. К. 163 w związku z 129 K. K. 41 | Kradzieże z poia — Vols dans les champs . 6 — 
eege = E 42 | Kradzieze z lasu — Vols dans les foréts i 1 — 
Zniewaga i ezynna SEKR na urzednika art. 132, 133 i 8 4 43 | Kradzieze inne — Autres vols Я : Я sl 282 Go | 
5 art. 256 K. K. Injure et actes de De envers 44 Paserstwo art. 160, 161 K. K. — Recel et vente des larcins 6 3 | 
les fondio haa 19 3 45 | Oszustwo — Fraude . ; d d 7 . | 102 -— 
6 | Ucieczka pozhawionego wolnošci art 150, ISIS EUG: 46 | Klusownietwo — Braconnage = = 
sion du détenu . — — 47 | Nielegalne posiadanie broni — Ports d'armes prohibées . 9 
7 | Zniewaga Narodu і Райзіма art. 152, 1153 К. einjure 48 Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illégal 
à la Nation et à l'Etat 2 1 des frontiéres  . s ' з : ; — 
g | Nawolywanie do przestepstwa art. 154, 155, 156, 157, 158 49 | Opilstwo — /vrognerie 262 --- 
K. K. — 7ncitation aux infractions 3 2 50 Zaklócenie spokoju publicznego — Délits contre la tranquillité 
9 Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 KK publique . 166 12 
Appartenance aux organisations DE — — 51 Odebranie narzędzi zlodziejskich (art. 62 eo o wykroez. )— 
10 | Rozruch art. 162, 163 K. K. — Tumulte — -- | Confiscation des outils de vol š x 447 93 
11 Inne przestepstwa, przeciwko wladzom i eo da — Autres Bazen TU | Р ; ; ; . [1413 167 
infractions contre les autorités . 22 3 
12 Falszowanie banknotów art. 175, 179 K. К. — асакой ë š p 
des billets de banque  . — — ES -iczba 
© P LJ D d 
13 Fatszowanie monet kraszcowych art, 175, 176, 179, 180 K. K. ER Rodzaj przekroczenia feed ae! 
Falsification des monnaies š — — o Б Nat А 
ature des contraventions Nombre de 
14 Obieg falszywych banknotów — Circulation des billets de 13 cas déclarés 
banque falsifiés . 3 = d 
15 Obieg falszywych monet kruszcowych "e Circulation des Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de i'alcool dans le temps 
monnaies falsifiées à . | 156 — 1 prohibé : J 1 
Falszowanie i puszczanie w obieg innych beet 1 znacz- 2 Przekroczenie przepisów o "RS UNS — Contr tion aux or- 53 
16 Ком wartościowych art. 184 K. К. — CRM E et donnances ` S S. L E 9 ' 
mise en circulation d'autres titres — 3 We pce pras ac daro Nn Contravention aux ordonnances con- 38 
17 Falszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. — Faux " us vo a 4 : : 
rzekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux ordonnances concer- 
dans les documents et actes . ; AIE — 4 GEET j e E i ‹ 1 33 
18 Uzywanie falszywych dokumentow art. 187, 191; 195, 196 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek Contravention апл ordonnances con- 5 
K. K. — Usage des documents faux 5 S 1 | =ч 5 cernant les prostituées E n 73 
19 Inne falszerstwa — Autres falsifications . = SE 6 Kontumacja psów — Contumace des chiens ° s 5 
20 Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 га К. — Pro- 7 Dreczenic zwierząt — Cruauté envers les animaux 37 
xénetes et souteneurs . 3 E 8 Przekroczenie przepisow kolejawych — Contravention aux ordonnances concernant | 
1 Inne przestepstwa na tle seksualnem m 203, 204, 205, 206, les chemin de fer . . . 5 92 
2 207, DIS. 214 K. K. — Autres DE ons CONS — - 9 Przekroczenie przepisów dii dinkowgeh — Contravention aux крйн rela- 38 
p SS GE : tives à la declaration de présence . 
22 Handel kobietami i deg art. 211, 249 K. K. — Traite 
Re £s | 10 Przekroczente przepisów o komunikacji kolowej — EEN, «ux or E, H "s 1 
А des femmes et des enfants K ë k H concernant la communication en voitures D š 45 
23 Nielegalny handel narkoty! A art. 244, (Dz. Ust. 108 11 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation ` 112 
201 270г Trafic illégal des narcotiques > Ч Ww 12 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au reglement des théátres E 
24 Podpalenie pojedyneze art, 215, 218, 219, 263 k. K. — /In- 13 Przekroczenie przepisu tramwajowego ` Contravention au reglement des tramways 2 
cendie volontaire causé individuellement P Gë 14 Przekroczenie przepisów o parzadku w domach — Contravention aux ordonnances 
25 Podpalenie zbiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Meente concernant l'ordre dans les maisons š А 5 158 
volontaire cause collectiventant = 15 Przekroczenie przepisów sanitarnych Contravention aux ordonnances sanitaires 49 
przep y 
26 Zahojstwo dokonane art. 225 2D 238 K. K. Mi ves. 1 ] 16 Wykup towarów poza targiem Achat de marchandises ел dehors du marche . 26 
1 D 
| 27 Zabójstwo usilowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative | 17 Nieprawny handel — Commerce illegal — . : ш 9 
i de meurtre == - Przekroczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w bagel - Contravention м la 
" Ciezkie uszkodzenie SP art. 233, 235, 236 K. [X к= Von l 18 loi concernant les heures du travail dans le commerce 93 
2 corporelles graves H 3 19 Zgorszenie publiczne — Ontrages aux moeurs publiques 70 
29 Dzieciobójstwo art. 226 K. K . Infanticide 3 4 20 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności — Destrüction e! endommagements volon- 
r ire. е, dei : 
30 Podrzucenie dziecka art. 200 K. K. — Supposition et йы 3 21 OUI abes ors v OC 
don d'enfant ` d А г ў Е 
31 Rozboj zwykły aD 259, 261 K. K. ` Pillage шиде Ў 1 É 22 pco нш policyinei — Contravention concernant l'heure prescrite 6 
32 Rozbój м bandzie art. 259, 261 K. K. E Pillage en bandes 23 Niedozwolona produkcja — Spectacles prohibés А - 2 : g 
organisées * g | F 24 Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordonnances concernant les 
| 33 | Kradzieze kasowe z aee =s Set 7 3 permis de port d'armes . і 2 $ : 3 
34 | Kradzieze kieszonkowe — Vols a la tire .| 49 J 13 | 
35 | Kradzieże z wozów — Vols des objets transportés par voitures. | 20 7 _Razem - ‘Total. š : E OP —2 M EU 1045 | 


W TEM POZARÓW — DONT INCENDIES 


ef non 


wybuchlych w budynkach — de bátiments = wybuehtych skutkiem ktore dotkne- 
š iy — ayant 
__atteint 


— Nombre | 


our 


о zrebie — constru-/pokrytych mat. — z przeznaczenia — 


par causes 
its de materiaux leouvierts de mater. destinés a 


incend. 


Miejsce wybuchniecia pożaru — 
Lieu de l'incendie 
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assures 


tim 
ruch. 


vice d 


l'espace libre 


mixtes 
mixtes 
industrie ef 
commerce 
innych — 
autres buts 
przestrzeni. - 
imprudence 
accident 
timents 


l'habitation 
Liczba budynków dotknietych 


pożarem — Nombre des bátinienty 


incombustibles 
combustibles 
incombustibles 
combustibles 
wybuehlych na 
wadliw. konstr 
komina — che- 
minge bouchee 
niezawinionego 
przypadku — 
nieznanej przy- 
zyny- inconnues 
ruchomości — 
objets mobiliers 
budynków i ru- 
ehomosci — b 
ef objets mobil. 
nieubezp. 
d objets mob., 


incendies volon- 
faires 
komina - 


mieszanym — 
podpalenia — 


Liczba pożarów, którym uległy | 


Ogólna liczba pożarów — 
Nombre total d'incendies 


ogpiolrwalym — 
nieogniol rwal 

ogniotrwalym — 
mieszkalnych — 
przem.-handl. — 
nieostrożności — 
const. «le la chem 
wadliw. czyszez. 
budynków — bå- 


с 


' dach — toit 
strych —— grénier . 


komin — cheminée . 


klatka schod., sien — escalier, vestibule 


kuchnia — cuisine 


pokoje — chambres. 


warsztat, sklep, magazyn — atelier, bou- - 
_ lique, magasin . 


piwnica — cave 


; inne ubikaeje — autres locaux . 


wolna przestrzen — espace libre 


Razem — Total . 


| IX TTC EE Y QUARTIERS 
I | IM үгү | VI | VII MI ІХ | X | XI XH | XII. AY XV XVI XVII ХУШ. XIX| XX XXI ХХШ Калет - Total 
w budynkach — de bátiments . . . . | RENE TA | 1d 
na wolnej przestrzeni — sur l'espace libre | — h— | 
Razem — Total 


Pożary — Incendies 


Falszywe alarmy — _Fausses alertes . d — 


Xil. Zachorowania zakazne — Maladies contagieuses. 


| 
\ 
i 


| e > isk 2 š bo ES 
| 8 : oS ee vi aul Salz St HSE А 
| TIEZIPHEHEHEHEHEHEHEHIEHEHBSERHHE: 
Dzielnice — Quartiers az š - 5 Š SZ | 2 is Ë = E E Se ig E = Гы 83 GE SS: UE 
osS|.siOesiges|93|?3imE BS, C8 CS) Ft BE KP Sol sisi ss 
= l ES) cel pe POs KO EECH “pS (ER OS 
© an акр oO akan EK Os" 
I $ródmiescie . . . . ... - 3 2 — – - — 2 B 
Ji Wawel r —B X S x | — ` — SD e == Е 
ШЕМ ОУУ Swat = ЕЕ Е 1 4 - — 1 - - _ Е — l 7 
ІРІ ее. m s 1 9 5 _ 3 1 1 —|-— - 2 - - - 2 24 f 
MENleparz э e NES S 3 6 6 1 8 - - = 2 = = 26 
ММ САИ - 8 - — 3 - - — — — — — 1 i9 
Vil Stradom . ш Ч _ — 3 — 2 Y _ — — = = = 1 7 
VIII. Kazimierz we: eo Be! -— l 36 | — 1 3 2 — -— -- 3 — — 2 — — l 52 
IX Ludwinow D E — - -- 1 — — 1 — E = = = = = = 1 34 
X Zakrzówek = l = = = = E = x Е ka | » 
XI Debniki - 1 1 - 2 2 1 = = zd 7, E = 7 
XII Półwsie 1 = 4 — — 1 1 — - — — 7 
ХШ Zwierzyniec = = SR) — Kä vw: =. = = e 1 
XIV Czarna Wies = 1 — 1 - — — - - — _ - _ Э 
XV Nowa Wies 3 = = e = =: E 3 : St : 3 
XVI Lobzów = = = = | = = 35 = e e = Б 1 
XVII Krowodrza 11 3 — 1 -— 1 — = = = — = - 19 
XVIII Warszawskie . — 1 — 8 — - - l — - Е 10 
ХІХ Grzegorzki ^ — 1 1 3 - 5 | 
XX Dabie . — — 20 4 1 1 — 26 
XXI Plaszów 3 1 - 5 
XXII Podgorze . 4| — 23 2 6 2 41 
Razem — Tvial iav °F so Pu [ — [10 3501714 
Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hopitaux 2 lll s E 17 = 
E z gmin sasiednich ü ж? 11 i. 3 3 
s "S des communes voisines 
PLA e e 
o 4 Be z innych miejscowosci ` 3 = 
Ke S 5 d'autres lieux 10 1 8 8 
S 4 
"m oS 5 razem — total _ — 21 1 11 11 — 
NI = w szpitalach - - - 21 1 11 11 - 


dans les hópitaux 


"Liczba dni szpitalnych E INE 3 
Ke — 
e Nombre des jours de traitement LICZBA CHORYCH NOMBRE DES MALADES 
E sred 
E 8 E Ger Pozostalo z poprze- Pozostalo na nastepny 
тр | dniego miesiąca | Przybyto — Entrés| Wypisano — Sortis| Zmarlo — Deceédeés | miesiac ~ Restants pour | 
| 5 Š K ° Restés du mois dernier le mois prochain | 
Oddziały — Services E & misc W: - і 
у ° Ú š Re: E E: N ОТЫ w ciągu miesiąca sprawozdawczego au cours du mois du compte-rendu 
м Š e о ~ Co» D 
c ie = = = N | 2 E af 2.) MESES 
> "8 o E * ie > о 2 B ow и E e v E y € Е ~ > о 9 | 
"5 S RT. RES og E H a au N © o 5 = 
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Ogólem — En général | 223| 4275, 18 | 19 [114 | 51 | 63 [130 | 41 89 | 72 | 25 | 47 5 2 4.3 [167 | 65 | 102 


Gruzliezy — Tuberculose} 128 | 1766 22 14 57 ЛИШ 88 22 10 12 16 5 11 4 p 2 59 Ss 3 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 | 2246 15 28 53 25 28 92 28 64 43 16 27 1 = 1 101 37 64 
EE EEN ENEE 3 1 29} 36 3 WX da 3 OWN T LT 7 1 6 
Innych chorób — Antres maladies 5 14 14 3 1 1 == == —- —- E Wen — — = - = = =, 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Be "^. Z lazni korzystalo osób — Nombre des personnes ayant profitè des bains 
Laznie miejskie 


Liczba osób korzystajacych — Nomore total de couchers NW ten 


bezplatnie | 


Ogólem | w tem — g compris 


Bains municipaux Total z tuszáw | z parówek |  z матеп | 


douches | bains de vapeur en baignoire 
! Ogólem — En general 3789 3086 703 
| przy ul. Karmelickiej 2024 1579 445 


rue Karmelicka 


Razem mężczyzn kobiet dzieci dont 


Total hommes femmes enfants gratuites ! 


przy ul. Rejtana 258 
rue Rejtan 


2.769 1.860 658 251 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


l'etablissement 


re Liczba desynfekcyj dokonanych po cnorahach zakaznych — Nombre des opérations de désinfectiona faitea aJ rés lea maladies contagieuses| & ZA ^ 
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Ogólem — En general | 
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kl 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Denbysiyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municpalck 


| Liczba pacjentów — Nombre des patients el Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements T ' 
| chlopców dziewczat Ogółem LEE Ды GEN ordymaeyj | 
M Total opco a g wyjeto zebów zalozono plomb zaopatrzono korzeni E Be 28- Ауа. dis | 
— š 3 ecow entystyczn. 
8 garcons filles Total extraction plombage traitement de TEE POET азо уаз 


© de dents de dents racines dentistiques 
712 | 221 | 481... | 1537 1073 185 | 62 217 | 1470 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzgstwok Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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Se ТИЛ е Udzielono pomocy — Secours portés wypadków — Genre des accidents jud 
E = š Z ogólu przypadków udzielono pomocy D " " ^ S = : i 
adr 4g * і ' = - = 2-5 я LN TS о х = 3 2 
s £ °| О Š |= a ES E "i Da total des "kr E EE A 5 Saulis TE an Ek RE š x «|o g = ES * 
=) ERES Sas Sty : eg Lëtze © в z "B 
Es zu EIB un Co S š » Ke 15 m š š E Ss E së z ° Ë as s Sus BE Ë 9 Sas =6 5S Š = p ч: | 
Spy S| Spe | Pay ses E Jusq ` = 2410 Gio SF) see} as o Bios Чеш Eet Pel à GL EL TES 
S БЛА ТЖ E CR жю. eer Zen EE © тёз | BR Ez! si Ai 1 Е ~My Жер н ipu (A) Ey | “au ED dS 
= 5 PZ x " t i £ cv с 9 = х Ёк SS ! te SSE Sle iis | о жи PSP PE Spe 288 = e © v) 
Bo Be 222 ш S | KISS Жү чы NE eg ә E o 5 6 ео БЕ Тнв. 18 |у Oe аер а T E S| z< S ER E o 
"ES зра rt & Ke EI. Es ch te тее: ы с EES) Sol sb S gel ас, SI Feloesl m ш ра 
O <= g&a|" Зз REIS E as 99 SS lee Baas ses EE Chak co ag on eos FE NP S a S 
ec El Š & [Z= š | < Б M. o. NS ë > о = a ж с е 3 a3 5 ED SÉ Е >— ed Ni š ë YW Bag 
W Je s е С eer У EECH Be) SS | acs ory z5 | £S Peo Re Boe ws Oe NS £ ? 2. SS z © 
=з 5 =) S28) S32] go $ e x a. ОФ NS at S ° 
> | I Í D G D 
11871 3| 151] 1.180! 7271 701] 4391. 40.) 24 Í 16.| 102 | 492: -2 302| 18 409 


" Liezba prébek Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons | 


Przedmiot badania — Nature des echantillons Przedmiot badania — Nature des echantillons 


zbadanych 
analysés 
w tem nieod- 
powiednich 
dont suspects 
zbadanych 
analdses 
w lem nieod 
powiednich 
dont suspects 


Mleko — Lait. . . . W... Зе. Lemonjady — Limonades . 

S RM smictana — Crimes . TY Korzenie i przyprawy = а š 

Inne przetwory Ger? Autres produits de lait . - Sol — Sel Р : 

Јаја — "eus... ce 2 ІЯ -— . б Cukier — Sucre . 

Masło — Beurre . . 0 0 6 0 R m... К Kawa — Cafe. 

Tluszeze jadalne — @О ak ы Herbata — The . . . 

Ser ШОШО Isa A ous ms Kakao i ezekolada — Cacao et chocolade . 
Maka — Farine . . QAM GS Woda studzienna — Eau de рийѕ. 
Przetwory maczne — Prodi ДЕ d farine И. »  wodociagowa — Eau de réservoirs 
Pieczywo zwyczajne — Pain. . . . + + . + + + + » Z Wisly — Eau de Vistule . 

A zbytkowne — Gâłeaux . . ЖЖ... »  kanalowa — Eau de canal . AA 
Wyroby cukiernicze — Produits de ee w d Srodki kosmetyczne Articles de parfumerie 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie . , Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 
Konserwy mies. irybne — Conserves de viande et de poissons ; Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . 

АР jarzynowe — » de légumes. . . . Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres 
Owoce świeże — Fruits . . . . . . . + + + + + Oleje techniezne — Huile technique f me А 
Grzyby — Champignons . . . оо. ир Naczynia do ПЕРТУ а żywności Ustensiles decuisine 
Ocet i esencje — Vinaigre el essences. . + . . . . Moez — Urines 
Wódki i likiery — Eaux de vie et liqueurs . . à Produkty techniezne — Produits techniques 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et ke, - Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 

Miód pszezelny — Miel ‚жылы 
Soki i marmelady — Sirops et Eu, — em WÉI : Razem — Total 


мл ra | — 


e ьо l women Í 


Grube bydlo — Gros betail | | Owiec 


e zi qi: Trzod 
ege VB З д T Gielat k ME K 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia NUR Nm nes | p yrik Bd. De Brobis reueg Baesch? 
Provenance et destination taureaux | boeufs || vaches | d'un an isto! jet chévres 
sztuk-—piéces 
1) Przyped — Introduction 
Z \Krakowa,— De Cracovie... a... ae 10 -- SCH 15 50 20 | 2 10 | 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . 198 2 141 | 69 410 544 6 400 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie; 336 208 179 | 136 859 897 S5 354 
Z reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud 168 32 51 199 450 349 — 1048 826 
Z wojew. slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 202 96 35 81 414 261 = 2512 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements 
de la République polonaise . . . . . . . . + + . . + 91 18 31 28 168 247 — 1117 
Z innych państw — D'autres pays . ааа О о TD е =" E Ss D = = = = = 
Razem — Totaux . . . | 1005 | 356 462 | 528 | 2351 | 2318 | 43 | 5441 | 82% 
2) Sprzedaz — Vente 
I - Wm 
| Do Krakowa — Pour Cracovie) . SET EK E. Ж. S S 983 340 310 | 47 ] 2106 2302 | 4 | 5238 n 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . : 14 | 16 116 43 189 13 1 170 
' Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. P du départ. | 
de Cracovie . . 8 — 34 10 ER Wy — 29 |< 
' Do reszt. wojew. południowych — Pour le reste des départements du sud = — 2 2 4 SEI = 4 826 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskie; — Pour le reste des 
| departements de la République polonaise . . . . . . - 3 = = E Sg = | = a 
| Do innych państw — Pour les autres pays . . . , , , , + x, + — — | =, = = =| = — 
Razem — Totaux . . . | 1005 | 356 | 462 528 | 2351 | 2318 | 43 | 544 826 
1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzezni miejskiej — Dont destinés | | 
а l'abattage dans l'abattoir municipal . . . . . . . + + 982 340 304 470 2096 2302 | 42 5235 84 


XXI. Zaopatrzenie 


miasta w mieso. — F ourniture de viande. 


Wyprodukowano w rzezniach miesa AT : 
SS kg. = 
Production des abattoirs g Dowieziono Introduction kg. 
z buhaji — de taureaux 193.323 mięsa wolowego — boeuf 56.480 
CECI — de boeufs 80.702 4 cielecego — veau . 32.46U 
z krów — de vaches 71:819 »  baraniego — mouton . 9.457 
z jalowek — de veaux d'un an . 86:565 »  Wieprzowego — porc . 34.932 
_z cieląt — de veaux . 74.042 —|————— 1 
ze świń — de porcs!) 719.845 Razem — Total 133.329 
z owiec — de brebis . 2.408 wedlin — viande fumée . ` 10188 1 
paz koz = de chèvres x = stoniny = nd 8.722 
z kont -- de chevaux?) . em OR 8.590 podrobiu ES ғ 542 
Razem — Total 1,237.294 tluszezu (smalcu) graisses (saindoux) 4.160 . 


2) 3.045 kg. 


Z czego na wywóz, — Dont pour export !) 70.747 kg. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


P st Cena najezestaza z tygodnia 7 prix Kb га ù s m Cena najezest;za z tygodnia — Prix kd 
БЕ e plus fréquent au cours de la AG EN le plus frequen! au cours de la LEŞ 
Przedmioty konsumcji BE Semaine Ze? Przedmioty konsumcji P Е "enn e= i 
Articles de consommation ts 1 2 3 4 5 š š : Articles de consommation bó L 2 3 4 5 £ E : 
BG Ed epe avoue dy vies Bd me ow e D VE 
A) Cany w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. Karpie ж, Сарез 1 kg.| 170. 1:70. 1:60: 1°60 1:60 164 
n n 7 andacze — Sandres 5 - ч 
Maka pus Ce 607 Farine de froment| 1 kg. uH o3 032 03 034 0.32 | 'Szezupaki — Brochets = 350 350 350 350 350} 3:50 
Maka żytnia 55% typ. krak.-Pain de seigle type crac) — ,, 026. 026 026. 026 0°26] 026 Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |1 vi 040 0:40 040 0:40 0°40} 0:40 
Maka żytnia 55"/o typ. pozn.-Pain de seigle type posn.| ` ,, 028 028 0°28) 028 028| 0°28 || Kielbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 
Chleb żytni 50—55% — Pain de seigle | ,, 028. 028, 030, 030 0:30] 0:29 de porc . 1 kg. | 340; 3:40. 3:40, 3:40 3:40] 3°40) 
E » 65% typowy ,, normale. Y — —– | — — — — |] Kiełbaski бене SNO ç 3:40 3:40 3-40 | 3°40 3°40) 3:40 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment | ,, | 0°34 034! 0°37: 037 0°37] 0°36]|Kiszki — Boudins. ү. d 100 1:00 1:00 100 1:00] 1:00 
Chleh pszenn — Pain bis е 040 040 045 045 045] 0:43 || Sadlo — Saindoux . . . . . . . Ge 2:00 2:00 200 2:00 200} 2°00 
ВЕ earn blane. se 0-04 0°04 004 004 0:04] 004 ин — у О FN EA 260 260 260 260 2°60) 260 
1 БҮ š : К 7 5 onina solona — Lard salé . . . ы 200 200 200 200 2:00 2:00 
Кана icrmienna Эй gruau dore. 1 EECH 240, 240| 240 2] 24D 
7 jaglana — Gruau de mille . .| „ |045 0:45 0:45) 045 ("45 | 0:45 | | ТУЛ Ка wedzona surowa — Jambon fumé | „ | 3°00) 300, 3:00] 3:00) 3°00) 3:00 
gryezana — Gruau de sarrasin n 0:45 0°45 0°45: 045 0°45] 0:45 Wed ХЕ Алан dënn coupe " 4:80 a A HE a 20 
Petak — Gruau dorge . E 028 0°28 028 028 0:28] 028 Cuki era a ar (s; š bl d г. 0 6 60 60 60) 2°60 
Ry; Moulmein — Riz Moulmein » | 080 080, 0°80 080 080] ово ~" e Hai "ZS AE. але 126) 196) Ту "л 126] 126 
Fasola biala — Haricots . ; » |04 040 040 040 0.40] 040 Herbata — Thé — cena Ew D ann 
Groch polny zwyczajny — Pois . » 1045 040 040 040 0°40} 041 = a А S : лас : 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petils pois E 0:60 060 0°60 0:60 060} 060 Wé Wé were minim. » [100 15:00 15:00 1500 .15-00[15:00 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- e GË Ls -00 32-00 32: e 2-0 
ЩЧ E... „ |010 010 010 010 010] oíio|| " "Woo < ub s. BOO see, dier Au t s 
Cebula — Oignons . . ‚| „ [015 015 020 020 020| 018 kt" Ge 5. : - = i Я 
Гарија biala — асе [йере] 006 0°06 006| 006 0°06} 0°06 Кама EE, awe ec Р d 
apusta kwaszona — houcroute 1 kg. | 026 026 026, 026 026| 026 Ge š ET - ; E 
Mathew Seef — Carottes . oy sl s. oo ooo onora Со DNE Боор 
Ogórki świeże — Concombres frais . |szt-pec| — = Ex Es = y Senapan yaara 12-00 12:00 12-00 112-00 12-00/12-00 
» . kwaszone — Concombres aigres | » | 008 0:08 008; 008 008 | 008 р - Moe s ES | А. 
i і — 2 1 ‚| 0° - P '90. 1°00] € р Е è ` ! 
Zeie ee iir Go 21 Okg.| 080 080 080 09 86 Э ў prix le plus freuen „ | 680 680 6:80; 680. 680| 680 
peu жк. Aou. па | sodes | stat 0881 O40 | oaa | “аа ege, Cafe saa s| s201 ЖЕШ ШЕ, 
Jabłka deserowe — Pommes de table. on 050 060 060 0°55; 0°55} 056 Kowa wd WE "wi najniższa 2 " 5 
[| Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- - / И $ : ' 
Дейге. ) = 0:30 0:38 0°43. 040 0-401 038 Café de seigle E prix minim. " 1:50 1:50, 150. 1°50 1:50} 1:50 
Gruszki deserowe — Poires de table . ñ 070 090 1:00: 0'90:0°901 0:88 " NK DN d 1'60. 1:60 1:60. 1:60 1:60] 1:60; 
Sliwki ig — Prunes wk E in- 4 У РЕ en А " 
m C b mpi 3 M 0°28) 035] 0401 O50) = 1038 prix le plus fréquent ge 160 1:60 1:60 | 1:60 1°60} 1:60 
port a Or нм qua ité 0:70 080.090 090 — | 083 SO spirytusowy => Vinaigre 1 litr | 1:20 ns n. de, pes 1:20 
ë k р à PA ; ; e ó] biata — Sel blanc Я 1 ке. | 0:36 0°36 0:36. 0°36 0°36] 0:36 
Mleko zbierane — dE Lite] 010 010 O10 010 010| 010 Piwo a s a Aus 120 120 120 120 120| 1:20 
S MP ee ee SE do е Е Е s um zwyczajny — nuum ordinaire . Р f 6 680. €80' 6:80] 680 
Lait non écrémé ыш, » | O18) 018 O18) 0181018] 0181 Spirytus 95% — Alcool] 95%о ui [910 910 9:10, 910! 910 910 
D ©”: : á : . 3 Wino stolowe biale — Vin blanc de table 3 5:00 5:00 500 500 5:00 5:00 
» piix а $ ge 020 020. 0:20 020 020 0°20 — E AA VIMUS de А 
H w. nnllam a e. e addi es Se 35 400 400, 400 400 4:00 4:00 
Mieko Ka pn P D 07201 E 0020 о дао U Wodka zwyezajna Eau-de-vie ordinaire | ,, 420 420 420 420 4:20} 4-20 
Е H D " P CR Fà TT. Gg MS 0 - 
Smietanka slodka — Creme douce . m 060 060 060 0601060] 0:60 KE serene 60 -65%ат- Savon pour TE 130. 1:30 1:30 1:30 1°30] 1:30! 
Smietana kwaána — Créme aigre » 1:204 120| 120] 1201 1:20) 120] Soda do prania s Soude . ` I| „озо 020 020 020 120| 020 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg.| 3°20 3301 3:40. 340 3:30| 3:32 рга v H 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. » 2:90 3:10! 3:00 300 2:80] 2:96 
Ser krowi zwyczajnv — Fromage » | 0°80 080 080 080 0:70] 078||B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Јаја świeże — Oeufs Wex| 009 010 010 O10 010| 010 gem Е EAT а ЛЫ Гн 
р 1 EE ES bl | ;|Eszenica Proment . g 
Е АИ ^ 10ка. 060 060 060, 060 060] oso||Żyto Zeie . „ [1338 13:88.1425 14:50 1450/1410} 
Drzewo opalowe d Erde. ad Bas n. de Jeczmien — Orge . e "5011475 15:00 15:25 115:00[14°90 
chauffage . . ү „ |00 060 0:60 | 060 10:60 1 06011 Owies Avoine » [1450/1525 15°75 од 16°00}15°50 
Wegle drzewne -- Charbon de bois . |1 kg.| 0°40 0°40 040 040 10-40 | 0-40 | | Gryka ~ Sarrasin . ip = = = - IF = 
Wegiel kamienny — Houille . 10 ке. | 0:38, 038 038 0:38 0°38] 038 Ce mo d D = oY S|! m 
Nafta — Pétrole . 1 Ке. | 045! 045 0°45 045 0°45] 045 yz iz Moulmein " e - EE. Ч x 
Gaz do oswietlenia 1) — Gaz d'&tlairage 1 тё | 042 042 042 042 042| 042|| Rzepak -- Colza. i » [40°00 20 20 40°50 41°00 4150 40770 
Prąd elektryczny do oświetlenia ?) — | , кыд. Groch Pois Victoria WS SE se 4 36:50 37:00 37:00 (37:00 ; 3600/3670 
Courant elétrique pour l'éclairage „| kwh.| 0°06) 066 066 0°66 0°66] 0°66 Kukurudza krajowa Mais du pays . ” = = — 20:50 }19°00}19°75 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 i | 1:30 1:30 1:30 1:30. 1-30 | 1:30] | Fasola biała, sa Haricots blancs, f І 
Mieso wolowe, średni gatunek ` Viande longs 129150 EMA 25:00 24:50 24:50|24'90 
de boeuf, qualité moyenne . 1 ке. | 1:20 130 130 130 130|128||Fasola biała — Haricots blancs » [24:00 24°00 24:00 23°50 23.50|23:80 
Mieso wieprzowe, średni gatunek | Fasola krasa, długa — Haricots de cou- : Р BE A i Е 
Viande ае porc, qualité moyenne " 1:80 1°80 1:80' 1:80 1°80] 1:80 leur, longs : » [25:00 24°50 24-00 23:00 /21:00]23:50 
Mieso cielęce, średni gatunek — Viande Fasola klockowa orea » [25:50 25:00 125-00 23°50 23°50|24°50 
de veau, qualité moyenne „ |160 160 160 Te 1-60) 1:60 | | Seczewica polna - Lentilles , " STT" air Casel E: 
Mieso baranie, Sredni gatunek — Viande | Maka pszenna 0— a /o — Farine de Р 
de mouton, qualité moyenne » | 140: 140| 1:401 1:40 1-40] 140|] froment 0—60% . . 5 SH Frist = 30°50 
сүн и — (puma E L^ P gd EE TU AE Mert, 209/o — Farine de froment 
Zai Liè sztuka) ` __ 2:50 | 2:50 0— 20% » [9525/3675 36:50 36:50 36003620 
1055 7 3 PERRA pièce | i | Maka zyt. 550/0+ур. krak. EE de seigle pe crac. " 22:50 23:63 23:75 23°75 123:50|23:43 
E — Pig d ` di Sch SH 290 200 i 130 Ne d zyt.55%o typ. pozn. Sa? d de a ap 22:88 24:13 24:00 124'00 23:50|23:70 
ndyki — Dindons ka | | а | 7 E FE 
Kaezki — Canards „ | 2:50! 250,250 250,300 260|| o mee. .| „ [2000 21:00 21:50 11:50 121:50101-10 
Kury — Poules Ё. 3°50 3-50 | 300 3:50 3 50[ 3:40 | j 
Kurczeta — Poulets . [| GE 2 50 | 2:50 250; 250 2:50 | 2:50 | 


1) Z 50/0 podatkiem — avec 50/0 d'impôt. 2) 7 100/o podatkiem — avec 10% d'impôt. 


Ciag dalszy — Suite. 


l 


s ER Cena najezestsza z правас ps Я um Г = к Pe najezestsza d n а — au | K e 
s c e plus fréquent au cours de la 52% А d a 5 e plus frequent au cours ve la оо 
| Przedmioty konsumeji š š Se E Przedmioty konsumeji HE dc 2 E 
е Egs e 5 E e Ë! 
Articles de consommation SÉ cpe tets HT Articles de consommation SÉ Scuto Lab: GER 
> Š gd me ТЕНИ Б ma Be z gl ORE у xeu d VES 
| Kasza jęczmienna 609/o — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcsabattus| 1 kg. | 1:25. 1:30. 1:20 110 118! 18221 
bn cq OU E. >. 100 ке.) 23°50! 24-00; 24:00. 24:00 23:00] 23:70] | Ciele żywej wagi — сепа najniższa 
| Ziemniaki stolowe — scam de Ju - 4:50 4:50 450 450 4.50] 450||Veaux sur pied — prix minim. : 043 0:53 0:5] 049 0:57} 051 
Siano — Foin . . dE ues Ë 750 7:50, 750 700 7.00] 730 Р — cena najwyższa 
dluga -- Pei Ge w- 463 500 475 450 4501 4:68 : prix maxim. . . А 105 105 108 115 1:15] 110! 
» mierzwa — Paille menue . : Ы — — — = Leg -— š — cena najezestsza 
Wa żywej масі — cena najniższa : prix le plus fréquent|  . 079 0:80 090 098 0:93] 0:88 
Boeufs sur pied — prix minim. ‚{1 kg.| 0:50 046 047 048 0°50} 048] | Вагап żywej wagi —- cena najniższa 
n — cena najwyzsza Moutons sur pied — prix minim J - = = = = = — 
E — prix maxim. . . 3 068 0:66 065 066 065| 0°67 e — cena najwyzsza 
$ — cena najezestsza e prix maxim. . . E = = = = = = 
| prix le plus fréquent. : 061 0:59 0:59 0-58 0°62] 0:60 N — cena najczestsza 
| Trzoda chiswan żyw. wag. cenanajnizsza prix le plus fréguent à = = E = = = 
| Pores sur pied -— prix minim. 0:80 081 075 0-60 068| 073||Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de 
| X cena najwyzsza chauffage . . .|IO0kg.| 350 350 350 3:50, 3"50| 3°50 
| S prix maxim. 135 130 129 1:33 1°23} L30||Drzewo opałowe, mike — Bois blant 
" — cenanajezestsza de спаша Е 5 370 3:70 370 370 370| 3°70) 


prix le plus fréquent | 5 110 123 106 118 100| L11 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygaslych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca!) : 
Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations ala fin du mois 


Klasy przemysłu w tem opiewających na w tem opiewających na prze- Ogółem w tem opiewających na prze- 


przemysł — ô l'industrie mysl - concernant l'industrie | uprawnien | mysl - concernant l'industrie 
wem n g we ME E DOW. Pow om 
En wolny rekadzielni- we а En wolny rekodzielni- | koncesjana- на! wolny ЕТЕТ kancesjono- 
général ; ezy - manu- | wany-ayant |. général lib czy - manu- , мапу - ayant A 1 | czy - manu- | мапу - ayant 
libre facturiére concession tore facturiére concession ibre | facturiére | concession 


Ogólem Ogółem 


Classes des industries 


Ogółem — Totaux 124 89 34 1 51 40 ма “R. 20 — m Abe Ze П, | 


Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premieres ; 7 : д == — — zë em = — = 
Przemyst hutniezy — Fonderies . . — = — — = — — — — 
Przemysl kamieniarski, ziemny, Le i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre - 
Przerabianie metali — Metaux 
Wyrob maszyn, Атас. instrumentow i árodków 
| przewozowych — /ndustrie des machines, app 2- 
reils, instruments de locomotion 
! Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 
Wyrób towarow z kauczuku, c TENET 
Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . . = — _ — = = — : — 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc. š ! ' 1 1 
| Przemysł tkacki — Е М. Е : 1 1 — — — — — _ = = = 
Przemyst tapicerski — Tapisserie . 1 - - 
Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode . 18 
; Przemysł papierowy — Industries du papier 
Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 7) 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hétels, а 
et debits de boissons : 7 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique : 1 
3 
2 


= 
D 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


D> 
КЄ 
= 
= 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


[=] 
| 
с 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Przemyst budowlany — Entreprise de bátiments 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i o$wietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le Pi. 
Јаре el pour l'éclairage : = E — =- — - — = — 
Przemysl wedrowny i zbieranie plodaw natury = m 
dustries ambulantes et de récoltes . ; e = = _ =: = — ~ — — — 
Handel towarami ze stalem miejscem marobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 57 57 — — 29 29 | — — — — -— 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 1 1 — — 1 1 — i — — — — — 
Zakłady pienieżne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- ! 
blissements financiers de credit et d'assurances = -— Е — — — -— — — _ D _ 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- | : 
merciales auxiliaires e ў И М А - | — = l 1 — | -- -— — ~ — 
Przemysł komunikacyjny — Communications et i 
transports 
Inne przemysly — Autres industries 


кюл 
№ 
| 

| 

| 

I 

I 

| 
| 

| 

| 

| 

| 


*) Brak danych, do chwili ukoñezenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achévement de la révision des autorisations Beer 


XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostalo z poprzedniego | Przybyle w ciągu mie- Ubylo w ciągu mssiaca — Radiations au cours ER mois Pazastala w ewid. z końcem mies. — à ТА fin du mois 


Klasy zawadu miesiqea — Au commen- | sigen Inscriptions. au w tem skutkiem obt, pracy — | w tem upraw ra, da zasilku 
Classes des professions М елена ш out ln дак razem — total dont par le placement razem — fotal dont ayant droit à secours 


razem mezez.| kobiet | razem  mezcz. | kobiet | razem ` mezez. kobiet | razem ` mezez. | kobiet | razem! meq3ez. | kobiet | razem. meiez | kobiet 
total ` hommes | femmes | total | hommes femmes | total | hommes | femmes ` total hommes | temmes |. total emt Wës total | hommes | femmes 


[ | | | 
Ogólem — En général . . — — — =- -- — — — -— | — — – i -— = — - — 
——— T——— or m —n ————ə n 


Górnictwo — Mines. . m — . — — — — — – =; — — — — =! a — — - 


Hutnietwo — Usines-Fonderies . . — — — — — — —' =: — — = == == es == = = — 

Przemysł metalowy — Metallurgie . — — — | == ә! түт; 
T wlókienniezy-/ndustrie textile — | ee = = = a A = —' —j| — = == = I2 
E Seng — Entreprise des | 

bátiments . — — — — = — — — = — — — SEL == == — | eg 

Przemysl drzewny — = Дай du bois = — = = = = = = = = | = = = eh WE =. == 

Przemysł skórzany — Industrie des | 


, peaux et des cuirs 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osob!) objętych cwidencja zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d emploi 
Pozostalo z poprzedniego Przybylo w ciagu mie- ОЬуіо м ciagu miesiaca — Radiutions au cours du mois Pozostało м ewid, x koncem mies. — d la fin du mois | 
Klasy zawodu miesiaca — Au commen- | ѕ\іаса — Inscriptions au = Te kutki bi Y a 
Gom OM nies ee (ЇЙ ДҮЙ razem — total | w tem skutkiem obj. pracy пето — a ! w tem uprawn. do zasilku | 


dont par le placement | dont ayant droit a secours 


Classes des professions = 
razem  mezcz. kobiet | razem | mezez. kobiet | razem mezcz. kobiet гатет! mezez. | kobiet | razem | mezez. kobiet razem| mezez. kobiet 
total hommes јеттеѕ total hommes femmes total hommes femmes total hommes | femmes total | homme i femmes total | hommes , Jemmes| 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- | | 
dustrie du papier et de la typogiaphie = 2. = = = = 3 a e. ! 
Przemysł spożywczy — /ndustrie de | 
l'alimentation . . — _ = Ё = = = - = e 
Przemysl koaleleyiny = — Industrie des 
vétements . . = — — — - = — “> = = = 


Przetwory zwierz. - Industrie А — — - — = = — = - = = D 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique _ — = А = | 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers i 
non-qualifiés . . . t — — == = = E? | 
Sluzba domowa — Domestiques Я - — — - — — — = = - т 
Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme — — ЖЕ E — xe EM с=з A 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 


agricoles employes pendant la moisson — — — — = — — = = = = 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la communication — - - — = = = = =; = E 
Oficjalisci rolni — Employes et domes- 

tiques agricoles . . . . . + . - - - = = = 


Nauczyciele — /nstitudeurs — 

Biuralisci — Employés de bureau — - - — -— = = 

Technicy — Techniciens . . - — : — — = = 

Inne zajęcia Ид]. Autres emplois 

intellectuels. . - -- — — -- = B 
Pomocnicy eg ~ Employés de 

commerce . . = — - — - <- = e = E 


Praktykancii icuminatorzy = Cons 

et apprentis B = = = _ — - = == — = = 
Inni pracownicy mlodoeiani = er 

travailleurs n'ayant pas atteint leur 

majorité. . . = == Е 
Inni pracownicy — Autres travailleurs — — — — — — =- ; —| > 


Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Społeczna !). — Assurances Sociales !). 


Liezba czlonków — Nombre des membres?) Liezba udzielonych porad Каер — Nombre Ж siste | Liczba chorych odda- 5.9 
Ogólem == = nych — Nombre des dos 
ubezpie- B n — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés sS% 

z początkiem z końcem 2 | Tx m vi DES 

S E uh as TE ote Lens | ote! = s 0 ae | $97 
"gel EEN ER ae ү лу WER, ES MR E Su. Ë s B ged, | E ec E m apes! es ESS 
gd ü Wa fi m AE edel s ores s 5 Ë Q ЕВ |\SRER os ES] && 5.005. ЕЗ SIS 
aucommence-| arrivés paris | à la fin | total des | Total généra SS PES S ESSE н Ж ЕЕЗ 515056) 82 a nbs chic) 
ment du mois du mois | assurés?) > | ES E Š = El MUSS ë cel no 

pos j" ga ЕА EE 

Elte 
88.119 | 6.922 | 6.230 | 88811 | — [se | 23662 | 21547 | 215 | 29977 | 29.097 | 880 | 737 | — | sz | 104 


1) Liezhy obejmuja miasto i powiat krakowski. Nombres comprennent la ville et l’ arrondissement de Cracovie. 7) bez członków — sans membres 


XXVI. Kasa waq N s s Miasta Krakowa. — Caisse dree de la ville de Cracovie. 


Gg Кайта! wkladkowego x Wkladki w miesiacu | sprawozdawczym E Ce w тіеѕіаси sprawozdawezym — Stan wkladek z koncem miesiaca 

Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du 
rendu compte-rendu 

Etat du capital déposé à la fin - Etat des dépóts a la fin du mois 


du mois précédent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars |zlotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 


z koncem poprzedniego miesiaca sprawozdawczego 


Stron | Stron 


Zu $ Dépo- | vi Dépo- | $ Son 4 74. Stron | $ | Zl S 


Retirants Retirants, 
sants sants ! 


51,141.583:82 965.365:63 | 7042 | 2,464.930°62 | -- | 6950 | 4,821.012:52 | 171; 27.594:83 48,785.501:92 937.770°80 


XXVII. Ruch pocztowy. — Service postal 


Przesytki listowe Kee Wees i paczki Dzienniki i czasopisma Ps kasa poczt. i telegraf. Czeki 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis d et périodiques Mandats de poste Cheques 


| 


kwota w zlo- | kwota w zło- 
| tych — mon- tych — mon- 
autres nombre i tant en zlotys nombre | tant en zlotys | 


| listy zlecenia przesylki za | w prenume- 
zwyczajne polecone wartościowe pocztowe paczki pobraniem racie | inne liczba 


ordinaires recommandes lettres mandats colis envois contre en abonne- 
б 
chargées de poste | remboursement ment 


liezba 


w у s} o—e x p e d i és wpiacone verses 


3,714.93] 134.308 | 4.025 5.033 58.902 | 15.840 2,894.023 25.426 41.125 3,802.877 61.195 10,624.325 


n a d e EUN os wyplacono-—remóboursés 


3,378.095 139.404 | 3.434 2.890 | 41.649 |. 5.226 115.749 1,753 79.233 | 3,527541 | 24286 2,119.340 


| Depesze prywatne nadane ` Z'élégrammes prives-expeédiés 


Liczba — Nombre Dochéd z oplat w zlotych — Recettes 


des taxes en zlotys 


do przetelegrafowania 


Ogółem — En général | do doręczenia — à remettre à transmettre par telegraphe 


7.111 18.895:54 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEĆ MIASTOWA — RÉSEAU URBAIN| SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liezba telegramow telefonem j А ‚ : : 
Przecietna mie- К Ee eer OEC Liczba wezwań Liczha rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Dochod z abonamentu do rozmowy 
ahonentów w złotych przez ahonentow dla abonentów (awiza) y 1 h КООП 
nadanych nadeslanych ; ogólem e pua 
Nombre appro- ^ Recettes des abonnements GË Nombre des avis E | demandées a porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les, transmis pour | d'appel téle- en general du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique | 
| 


10.066 199.375°74 3.129 (ES 335 109.560 47.614 61.946 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


-— — een 
> D d Liczba wozów w ruchu Liczba kursów, adby- | Liczba rzcezywistych wozokilometrów, 
E 22) EE Nombre de voitures biez 
dm S 5% tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
Se с o ei 5 motorowych przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
Ka = E E eu d moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
em Ф au 0 Eu c 
. 5 ` = N ze E N 
— g = ts Ge c om [hr ; 
Linje Lignes ШОБЕ Be е e J. М ge E 
5 ш x HPR E312 ИЕН kas Bat a v razem motorowe 
$ Es Е Е: H зр sigi a S voz pne + 
„ЖШ; че s SNP UE = ç 
x TE БЕ БЕ = Ke 5 5 Š $ 8 total à moteur 
= $50 5 5 Sy cb S ES 9 5 O85 5 E SE remorques 
[eS YRS 231 үг Ei e š wed! 8 z po š 3 E e CS 00 


89 — 301 | 32.462 666 | 273.206 263.425 9.781 | 


| Razem — Total 1,400.9545) | 1.466 


Most Podgórski—Dworzec osobowy А d = ри hes ' ee 
WS e 161.400 | 269. 6.931 38.140 38.140 
9 Rynek Glowny—Lobzow 145000 | 248: 541 — | —] 6680] — | 36.956, 36.956 = 
Place centrale—Lobzow 
з. Bonarka—Dworzec towarowy * 273.800 | 33131 —| —!203| 5510 | 586 | 79.382} 70.363] 9.019 
| Bonarka— Gare de marchandises 
4 Rynek Glowny—Park Dr. Jordana 14.000 | 62 | 35; — – | 2279 — 9.2541 9.254 — 4 


Place centrale —Parc du nom du Dr Jordan 


5 Salwator—ulica Mogilska 
` Colline de Salvator—rue Mogiska 


87.400 155 — -| — 3.410 — 29.582 29,582 = 


Salwator—Rynek Podgorski 
ШЕ ре de Salvator—Place centrale de Podgórze 132.400 232) — = Е 4.176 46.174 46.174 a 
g Salwator" Стева ИВИ 99.800 | 1599} —| – | al 347% | во | 33.718! 32956| 762 | 


!) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la vilie de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem: 487.154 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 487.154 de personnes profitant d'un abonement. 


Larzad Miejski w stol. król. Mie$cie Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie, 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


* 


